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الهجين اللّغوي في الرواية الجزائرية المعا�صرة
طوق اليا�سمين لوا�سيني الأعرج -�أنموذجا 

�أ‌. �سمرة عمر

متونهم  داخل  �إ�سبانية  �أو  �إنجليزية  �أو  فرن�سية  كلمات  فيقحمون  هجينة  بلغة  الكتابة  العرب  الروائيين  بع�ض  يعتمد 
الروائية، بل وير�صفون ن�صو�صا ب�أكملها بين ثنايا هذه المتون، لها ما يقابلها باللغة العربية مما ي�شكل ظاهرة تبدو غريبة 
على الذوق العربي. وتتم هذه الظاهرة ب�شكل واع ومق�صود من طرف الروائيين، لأن الكتابة في نظرهم - باعتبارها نوعا 
من �أنواع الفن- �أ�صبحت تت�أثر بما تفرزه الح�ضارة الغربية من قيم، ويجد الروائي مبرره في ظل هذه المنظومة القيمية 
الجديدة التي يح�صرها في �أنها نوع من الرقي والتقدم الح�ضاري، وي�صبح في نظره من لا ينجذب نحو هذه القيم غارق في 

الجهل والتخلف.
�أمته، فكثيرا  النا�س وعيا بق�ضايا  �أكثر  العربي والروائي بالخ�صو�ص  المثقف  الق�ضية م�س�ألة وعي، وربما كان  لكن في 
ما انتف�ض الروائي العربي لهذه الق�ضايا و�صور حالة الحب الم�ستفي�ض لوطنه و�أمته.. ولكن الوطن هوية وهوية الوطن 
جغرافيته، تاريخه، لغته، ولا يمكن ب�أية �صفة تحويل هذه الهوية �إلى هوية قابلة للجدل تحتفظ ببع�ض المقومات وتن�سلخ 
من بع�ضها الآخر بدعوى التطور ومواكبة الع�صر. والروائي العربي بارع في كل �شيء يحكيه، بارع في �أن يكون �سيا�سي يجد 
ب�سرعة الحلول اللازمة، بارع في ت�صوير هموم �شعبه فيجعل القارئ وفيا له، بارع في ر�سم الأمكنة فيحملك �إليها دون عناء...
هو كذلك الروائي الجزائري وا�سيني الأعرج ي�أ�سرك داخل عالمه الروائي، يتركك تتخيل الأ�شخا�ص وتعي�ش معهم، تدخل 
بيوتهم وتداعب يدك �أ�شياءهم، تت�أثر لأحداثهم فتفرح �أوقاتا وتبكي �أوقاتا طويلة. كل هذه البراعة التي نقلها لنا الأعرج  
كانت  باللغة العربية. فكم هي م�ؤثرة هذه اللغة �أن ت�صنع بنا ما ت�شاء؟ كم هي قادرة �أن تخت�صر عوالما  ب�أكملها؟ �أن تر�سم 
�آدميين بلحم ودم.. ؟ كل هذا يعيه الأعرج ولكن هل يعي �أنه �أ�ساء لهذه اللغة عندما ف�سح ف�ضاءات في ن�صو�صه الروائية للغات 
الإ�شكال يقودنا  �إن مثل هذا  �إثر ذلك؟  و�أنها �ستفقد خ�صو�صيتها وهويتها  �أ�صبحت هجينة  �أن ن�صو�صه  �أخرى ؟ هل يعي 
لدرا�سة واحدة من روايات وا�سيني الأعرج لر�صد مواطن الهجين اللغوي فيها. وتبيان مدى ت�أثيره �سلبا على خ�صو�صية 
الن�ص وقيمة الرواية لغويا. وقد اخترنا رواية طوق اليا�سمين لما تتمتع به من �صدق في التجربة و�سمو في الإح�سا�س والم�شاعر 

يجعلها جديرة بالمزيد من الاهتمام والدرا�سة.

1/ تعريف الهجين: 
قامو�سه  في  الب�ستاني  تحدث 
الهجين  عن  المحيط(  )محيط 
فقال:  اللغوي  الهجين  معنى  وعن 
يهجُن  هجن،  مادة  الهجين>>من 
ويهجِن هَجْنا كان هاجنا. وهجُن يهجن 
هجينا.  كان  وهُجونة  وهِجانة  هجنة 
تهجينا  هجّنه  عيب.  فيه  دخل  والكلام 

جعله هجينا. والأمر قبّحه وعابه<<1 
�أي �أن الهجين الأمر القبيح والكلام 

الذي دخل فيه عيب.
في  منظور  ابن  ذكره  ما  وهو 
>>الهجنة  العرب حيث  ل�سان  معجمه 
والهجين:  يعيبك.  ما  الكلام:  من 
والجمع:  مَعيب،  لأنه  الأمة  ابن  العربي 
ومَهَاجيٌن  وهُجْنَانٌ   وهُجَناء،  هُجُنٌ 

ومَهَاجِنَةٌ<<2 

2/ تعريف اللغة: اللغة 
كل  ل�سان  على  جرى  ما   <<
بين  عليه  الم�صطلح  الكلام  وهي  قوم. 
للمعنى.  المو�ضوع  اللفظ  و  قبيلة.  كل 
�أي  بال�شيء  لَغِيَ  من  اللغة  وا�شتقاق 
والن�سبة  ولُغْوٌ.  لُغْيٌ  و�أ�صلها  به.  لهج 
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نقل  ولا  اللام  ب�ضم  لُغَوِيٌّ  اللغة  �إلى 
لَغوي بفتحها والعامة تقول ج لُغًى ولُغات 
اختلاف  �أي  لغاتهم  و�سمعت  ولُغُون. 

كلامهم.<<3 
المعاجم  في  لغة  كلمة  معنى  �إن 
داخل  عليه  المتفق  الكلام  هو  العربية 
و  قبيلة  كل  بين  والمختلف  قبيلة.  كل 
ي�ؤدي معنى مفيدا. وفي  والذي  �أخرى.  
هذا المعنى تطرح ق�ضية اختلاف اللغات 
والتي تفر�ض مبد�أ الخ�صو�صية الذي لا 
اللغات  يمكن تجاوزه حتى لا تفقد هذه 

هويتها.
الا�صطلاحي  اللغة  معنى  عن  �أما 
حدها  >>�أما  جني:  ابن  يقول  ففيه 
عن  قوم  كل  بها  يعبر  �أ�صوات(  )ف�إنها 
جني  ابن  يبتعد  لا   4>>. �أغرا�ضهم 
في  معناها  عن  اللغة  لمعنى  ت�صوره  في 
يفرق  عندما  خا�صة  العربية  المعاجم 
فهي   ،) قوم  كل   ( الأقوام  لغات  بين 
المجموعات  بين  المتباينة  الأ�صوات  تلك 
التوا�صل.  وظيفة  ت�ؤدي  والتي  المتكلمة  
ق�ضية  على  جني  ابن  ي�ؤكد  وهنا 

خ�صو�صية اللغة وا�ستقلاليتها.

3/ تعريف الهجين اللغوي: 
في  >>خلط  اللغوي  الهجين 
وعبارات  الألفاظ  بين  وتداخل  التعبير 
و�صيغ  و�ألفاظ  المحلية،  العامية  اللهجة 
دخيلة  �أجنبية  ولغات  لغة  من  وتراكيب 

ذات ت�أثير على المتلقي.<<5
�أن  يمكننا  �سبق  ما  خلال  من 
ن�ستنتج تعريفا للهجين اللغوي، فالهجين 
اختلاط  عن  الناتج  الكلام  هو  اللغوي 
حتى  واحد  كلام  في  اللغات  من  عدد 
الأ�صل  اللغة  وبين  بينها  التمييز  ي�صبح 

�أمر �صعب.
والهجين اللغوي في الرواية هو ذلك 
الن�ص  في  المختلفة  اللغات  من  المزيج 
الروائي الواحد، والذي يحدث ت�شوي�شا 
بذلك  ا�صطدامه  لحظة  القارئ  لدى 
الن�ص. و�إذا �أردنا �إ�سقاط هذا التعريف 
طوق  الأعرج  وا�سيني  رواية  على 
والتراكيب  المفردات  �سنجده  اليا�سمين 
واللهجات  اللغات  المختلفة  والن�صو�ص 
لنقل  الأعرج  وا�سيني  ي�ستعملها  التي 
من  الرغم  وعلى  الإبداعية.  تجربته 
ال�سلبي الذي جنيناه من تعريف  المعنى 
الهجين اللغوي �إلا �أن هناك من يرى في 
الق�ضية م�س�ألة وعي  وابتكار و�سير نحو 
نظرية  تقدمه  ما  في  وانخراط  التقدم 
جهود  خا�صة  الجديد،  الروائي  النقد 
يتعلق  فيما  باختين  ميخائيل  الناقد 
ب�ضرورة  تفيد  والتي  الروائية   باللغة 
�أن  باختين  ويرى  بالواقع6  اللغة  ربط  
الإفادة  على  تقوم  �أن  يجب  الرواية  لغة 
الإن�ساني في المخزون  القول  �أ�شكال  من 
للكاتب7  والاجتماعي  واللغوي  الثقافي 
�أي الرواية يجب �أن تعك�س ثقافة الروائي 
�أ�شكال  فلا �شيء يمنعه من الإفادة من 
ال�شعبية  والأمثال  والأ�ساطير  الق�ص�ص 
.. وا�ستعمال مختلف م�ستويات اللغة بل 
المختلفة  واللهجات  اللغات  بين  والمزج 
في  الطبقي  ال�صراع  ذلك  تبرز  حتى 
المجتمع 8 لأن اللغة ح�سبه لي�ست و�سيطا 
ا�ستيتيكية  مو�ضوعية  لقوانين  خا�ضعا 
�أو �شكل جمالي منمق يتم التلاعب فيه 
دلالة.  �أو  عمق  �أي  عن  بمن�أى  بالألفاظ 
ور�ؤية  �إبداعي  كف�ضاء  �إليها  ينظر  بل 

للعالم ووعي9
الطرح   بهذا  �سلمنا  �إذا  لكن 

عن  الك�شف  علينا  �سي�صعب  الباختيني 
الرواية  نعم  الروائية.   الن�صو�ص  هوية 
تعك�س في بع�ض جوانبها واقع المجتمعات 
لا  ولكن  فيها،  النا�شئة  وال�صراعات 
لغة  ب�أنها  الأ�صل  اللغة  نتهم  �أن  يمكننا 
ال�صراع  ذلك  نقل  يمكنها  لا  قا�صرة 
�أن  ا�ستطاعت  تاريخها  عبر  فاللغات 
المختلفة،  الإن�سانية  التجارب  عن  تعبر 
ومازالت  الف�صحى  اللغة  كانت  فقد 
في  وو�سيلته  العالم  �إلى  الإن�سان  نافذة 
ا�ستطاعت  وقد  والتوا�صل.  الات�صال 
تحمل  �أن  الف�صحى  العربية   اللغة 
ل�سانها  تكون  و�أن  الأمة  تراث  وت�سجل 
هوية  العربية  فاللغة  والثقافي.  الفكري 
الأمة العربية ت�ضمن وحدتها وتما�سكها، 

وت�سهم في بناء الح�ضارة الإن�سانية.
واتكاء  �سبق  ما  �ضوء  على       
الذي  اللغوي  الهجين  مفهوم  على 
في  للانتباه  اللافتة  المظاهر  �أحد  يعد 
�سنحاول  المعا�صرة،  الجزائرية  الرواية 
»طوق  رواية  في  اللغوي  الهجين  مقاربة 
وا�سيني  الجزائري  للروائي  اليا�سمين« 

الأعرج.

4/  التعريف بالروائي:  
روائي  الأعرج)1954(:  وا�سيني 
�سيدي  بقرية  ولد  جزائري،  وقا�ص 
من  ينحدر  تلم�سان،  ولاية  بوجنان، 
من  وكان  والده  ا�ست�شهد  فقيرة  عائلة 
�سنة  التحرير  حرب  في  المناجم  عمال 
1959م. در�س وا�سيني بتلم�سان وجامعة 
وهران التي ح�صل منها على الإجازة في 
�إلى  انتقل  1977م.  �سنة  العربي  الأدب 
1985م.  عام  حتى  فيها  و�أقام  دم�شق 
الماج�ستير  �شهادة  على  هناك  وح�صل 
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في  البطل  نظرية  عنوانه‹‹  ببحث 
عودته  بعد  عمل  العربية‹‹.  الرواية 
للمناهج  �أ�ستاذا  الجزائر1985م  �إلى 
الكثير  على  و�أ�شرف  الحديث  والأدب 
بالنوع  المهتمة  العلمي  البحث  فرق  من 

الروائي.
باتجاه  �سنة1994م  الجزائر  غادر 
العليا  المدر�سة  من  بدعوة  باري�س 
وي�شغل  ال�سربون.  وجامعة  للأ�ساتذة، 
الجامعة  بين  كر�سي  �أ�ستاذ  اليوم 

المركزية بالجزائر وجامعة ال�سربون.
تنتمي �أعمال وا�سيني الروائية على 
�سبقه  الذي  الت�أ�سي�سي  الجيل  خلاف 
ت�ستقر  لا  التي  الجديدة  المدر�سة  �إلى 
عن  دائما  تبحث  بل  واحد.  �شكل  على 
فاللغة  اللغة  مجال  في  التعبيرية  �سبلها 
لي�ست معطى جاهزا ولكنها بحث دائم 

وم�ستمر.
الروائية:  الأعمال  هذه  و�أهم 
رجل  �أوجاع  من  الزرقاء)وقائع  البوابة 
�سيدة  البحر(1981م-  �صوب  غامر 
1997م-  الماء  ذاكرة  1995م-  المقام 
2001م-  ال�شمال  بحر  �شرفات 
والرواية  2002م..  ال�شرقية  المخطوطة 

محل الدرا�سة10

5/ تقديم الرواية:
ال�شوق  في  اليا�سمين)ر�سائل  طوق 
وال�صبابة والحنين( رواية حزن و�أ�سى. 
ال�سيرة  �أدب  �إلى  تنتمي  رواية  وهي 
الأعرج  وا�سيني  كتب  فيها  الذاتية. 
وتتكون  وذكرياته.  تاريخه  من  جزءا 
الرواية من �أربعة ف�صول: �سحر الكتابة، 
الطفلة والمدينة، بداية التحول، م�سالك 
مجتمعة  الف�صول  هذه  وت�سرد  النور. 

كان  دم�شق  مدينة  احت�ضنتها  �أحداثا 
الدرا�سات  طلبة  من  مجموعة  �أبطالها 
ومريم  الأعرج  وا�سيني  و�أهمهم  العليا 
وعيد ع�شاب و�سلفيا. وفي الرواية ثلاثة 
مريم  ر�سائل  ج�سدتها  رئي�سية  �أ�صوات 
ع�شاب  عيد  ور�سائل  المتبادلة  ووا�سيني 

ل�سلفيا.
وقد �سرد الراوي الأحداث بجر�أة، 
من  نوع  �إلى  الكتابة  معه  تحولت  حيث 
عن  الأ�سرار  بتلك  البوح  لأن  الإف�ضاء. 
عزاء  وا�سيني  اعتبره  الكتابة  طريق 
فالكتابة  خلاله.  من  يتنف�س  ومخرجا 
�ضرورية  مرحلة  �إليه  بالن�سبة  باتت 
لت�ضميد جراحه »عندما ننك�سر ال�شيء 
هو  الك�سور  نجبر  يجعلنا  الذي  الوحيد 

الكتابة.«
و�أهم ما يميز رواية طوق اليا�سمين 
�أن عملية ال�سرد فيها لا تخ�ضع للطريقة 
الكلا�سيكية الخطية.  عدد الرواة فيها 
ع�شاب(.  عيد  مريم،  )الأعرج،  ثلاثة 
لغة الرواية �شاعرية ا�ستطاعت �أن تنقل 
جزء  في  وهي  كاتبها  وم�شاعر  �صدق 
�آخر من الرواية لغة �صوفية خا�صة تلك 
الموجودة في ر�سائل »عيد ع�شاب«. تجمع 
واللهجات؛  اللغات  من  العديد  الرواية 
عامية  ا�سبانية،  فرن�سية،  عربية، 
على  غلب  �سورية.  ،عامية  جزائرية 
الرواية ن�صو�ص ر�سائل الع�شق والغرام 
�أتت  لذا  الرئي�سية  الرواية  بين �شخو�ص 
ال�شوق  ر�سائل في  اليا�سمين  رواية طوق 

وال�صبابة والحنين.

6/  الهجين اللغوي في رواية 
طوق اليا�سمين ) ر�سائل في 

الع�شق وال�صبابة والحنين(:

الأعرج  وا�سيني  الروائي  يتو�سل  
�إلى  �أفكاره  لإي�صال  اللغات  من  �أنواعا 
اللغة  جانب  �إلى  ي�ستعمل  حيث  المتلقي، 
العربية الف�صحى - وما تتوفر عليه من 
�أ�صواتها، و�سعة  خ�صائ�ص من تنوع في 
ال�صوتية،  �أنظمتها  ومرونة  مفرداتها، 
وال�صرفية، والنحوية، والدلالية - لغات 
والإ�سبانية  الفرن�سية  كاللغة  �أخرى 
كاللهجة  مختلفة  عربية  ولهجات 
وعلى  ال�سورية.  واللهجة  الجزائرية 
اللغات  هذه  تفكيك  �صعوبة  من  الرغم 
واللهجات من بع�ضها البع�ض داخل ن�ص 
الرواية، �سنحاول تناول بع�ض المفردات 
والتراكيب والن�صو�ص الدخيلة على لغة 

الن�ص الأ�صلية.

6-1/ ا�ستعمال اللغة العربية 
الف�صحى:

الف�صحى  العربية  اللغة  تعرف 
ب�أنها لغة الكتابة التي تدون بها الم�ؤلفات 
الق�ضاء  و��شؤون  والمجلات،  وال�صحف 
ال�شعر  بها  وي�ؤلف  والإدارة،  والت�شريع 
الخطابة  في  وت�ستخدم  الفني،  والنثر 
تفاهم  وفي  والمحا�ضرات،  والتدري�س 
يمت  مو�ضوع  ب�صدد  كانوا  �إذا  العامة 
وكانت  والعلوم11  الآداب  �إلى  ب�صلة 
لغة  الرواية  في  الف�صحى  العربية  اللغة 
اللغوي  الر�صيد  عك�ست  حيث  بارعة 
همومه  كل  لحمل  وات�سعت  للروائي 
وانك�ساراته. ومثالها في الرواية الن�صين 

التاليين: 12
�أ�شياء  انطف�أت.  �سنة  »ع�شرون 
�أحببنا  التي  الأر�ض  تغيرت.  كثيرة 
النا�س الذين قا�سمونا  �صارت مري�ضة، 
منذ  تغيروا،  والحزن  والفرا�ش  النور 
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بعيدا.  اليوم  �صار  الذي  الزمن  ذلك 
�أو  الريح  امتطى  ومن  مات،  مات  من 
نحن  وبقينا  تردد،  بدون  فعل  البحر 
هنا، بال�ضبط كما تركنا للمرة الأخيرة، 
نح�سب  المن�سي،  البحر  هذا  حافة  على 
مرت  التي  وال�صور  والوجوه  ال�سنوات 
هو  �شاق  وال�صبر.  الحزن  من  بكثير 
الفراق الأبدي ومع ذلك علينا �أن نتدرب 
يبق  لم  العي�ش.  لن�ستطيع  الن�سيان  على 
�أن  نفترق  �أن  يجب  الكثير،  الوقت  من 
ليلة  التقينا ذات  �أنا  الذاكرة  نمحو من 

باردة« 
هي  الحياة  في  الأ�شياء  »�أ�صعب 
الحماقات  كل  تترتب  عليها  البدايات. 
ال�شم�س  �إلى  �أنظر  مرة  لأول   . اللاحقة 
عن  مفتوحتين  بعينين  المدينة  هذه  في 
بيا�ضا  ولا  �أ�شعة  لا  �أر  فلم  �آخرهما 
التي  الملونة  الانك�سارات  تلك  حتى  ولا 
ال�شم�س  واجهت  كلما  ر�ؤيتها  تعودت 
الذي  والدي  ر�أيت  ولكني  عارية  بعيون 
نحو  يرك�ض  وهو  القفر  هذا  في  ن�سيني 
ال�سواد، تاركا وراءه امر�أة طيبة، تنتظر 
في  الفا�صلة  الحافة  على  عودته  يوميا 
حي الزاوية في مدينة تب�سة، بين المقبرة 
ال�سراب.  مثل  �صارت  حتى  والمدينة، 
ان�سحبت  ال�شم�س  �أن  جازما  �أعتقد 
بقايا  مجرد  هو  �أراه  كنت  ما  كل  و�أن 
انك�سارات هائلة و�شظايا كانت تنطفىء 

الواحدة تلوى الأخرى.«
ال�سابقين  الن�صين   في  المت�أمل 
العربية  اللغة  على  يرتكزان  �أنهما  يجد 
ويجد  وت�شكلهما.  بنائهما  في  الف�صحى 
ا�ستطاعت  الف�صحى  العربية  اللغة  �أن 
الحالة  تترجم  �أن  و�سيط  �أي  دون 
النف�سية ال�صعبة للبطل. و�أن تكون وعاء 

وحاملة  ال�صوفية،  الت�صورات  لتلك 
�أ�سئلة  تطرح  التي  ال�ساحرة  لل�صور 

الخلق والنهايات.

6-2/ ا�ستعمال اللغة الفرن�سية:
اللغات  �إحدى  الفرن�سية  اللغة 
ثمانين  نحو  بها  يتكلم   التي  الرومن�سية 
العالم  �أنحاء  جميع  في  �شخ�ص  مليون 
مائة  وحوالي  �أ�سا�سية،  ر�سمية  كلغة 
ر�سمية  كلغة  �شخ�ص  مليون  وت�سعون 
�شخ�ص   مليون  مائتي  وحوالي  ثانية، 
لغة  والفرن�سية  مكت�سبة.  كلغة  �آخرين 
ت�شكل  بلدا،  وع�شرون  ت�سعة  في  ر�سمية 
�أي  الفرانكفونية،  ي�سمى  ما  بمعظمها 
مجتمع الدول الناطقة بالفرن�سية. وهي 
�أي�ضا لغة ر�سمية في جميع وكالات الأمم 
المنظمات  من  كبير  عدد  وفي  المتحدة، 

الدولية.13
وقد وظف الروائي وا�سيني الأعرج 
طوق  الروائي  ن�صه  في  اللغة  هذه 
مفردات  �شكل  على  فجاءت  اليا�سمين. 
الأكثر  اللغة  وكانت  ون�صو�ص  وجمل 
الع�شق  لحالات  وتج�سيدا  ح�ضورا 

والرومان�سية.

6-2-1/ الكلمات:
الروائى  تعريب  من  الرغم  على 
�سان  المانطو،  ك:  الكلمات  من  العديد 
الكاطو..  جون بير�س، �ساروجا، �صالة، 
كبيرا  عددا  المقابل  في  ي�ستعمل  �أنه  �إلا 
 Le  ... مثل:  الفرن�سية  الكلمات  من 
desert   pall-mall poéme14  وتعني 
الأولى ال�صحراء والثالثة ال�شّعر وتطلق 

الثانية على نوع من ال�سجائر.

6-2-2/ الجمل: 
 ومثالها الجمل التالية: 

 Je suis très fatigue. le risque
 zéro n›existe pas. Une façon de

    15.…parles
باللغة  يقابلها  ما  لها  جمل  وهي 
»�أنا  جملة   تقابلها  فالأولى  العربية 
المطلق  »اليقين  والثانية  جدا«.  متعبة 
 « كلام.  »مجرد  والثالثة  موجود«.  غير 
وهي جمل وظفها الكاتب لينقل الحوار 
فمريم  مريم.  وبين  بينه  كان  الذي 
ت�سكن  التي  الب�سيطة  الجزائرية  الفتاة 
بلغة  تتلفظ  الروائي  جعلها  البادية  في 
في  تناق�ضا  ف�صنع  متقنة  فرن�سية 
في  ي�شك  القارىء   وجعل  �شخ�صها. 

هويتها.

6-2-3/الن�صو�ص: 
الفرن�سية  باللغة  الن�صو�ص  تنت�شر 
وهي  للانتباه.  ملفت  ب�شكل  الرواية  في 
والطول.  الق�صر  بين  تتراوح  ن�صو�ص 

ومثالها الن�صين الآتيين: 
 Est-ce qu’on t’a jamais dit(
 ça? Avec toi on sent en sécurité.
 Ce qui rend une femme plus
 confiante c’est cela. Nos hommes
 sont en déficite d’amour parce
 qu’ il ne savent pas rendre visible

 16).leur cote intime
 Aujourd’hui  j’ai décide de(
 ne plus mettre de gans de de dire
 à haute voix ce que je pense quitte
 à te vexer ou le peiner. C’est

17)comme ça
ال�سابقين  للن�صين  ترجمة  نجد 
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هذه  الكاتب  يجعل  حيث  الرواية  في 
ثم  �إليها  وي�شير  المتن  في  الن�صو�ص 
الهام�ش.  في  العربية  باللغة  يترجمها 
ومعبرة،  �شعرية  لغتها  ن�صو�ص  وهي  
مرة تكون على ل�سان الراوي ومرة تكون 
كل  والملاحظ  في  البطلة.  مريم  بل�سان 
الكاتب  �أن  ال�سردية  الرواية  مقاطع 
عن  للتعبير  الن�صو�ص  هذه  ي�ستعمل 
وال�سعادة..   والع�شق  الحب  لحظات 
لحظات  لتذكر  العربية  اللغة  وي�ستعمل 
اللغة  �أن  يقول  وك�أنه  والأ�سى؛  الحزن 
لغة  حمل  على  الأقدر  هي  الفرن�سية 
بينما  م�شاعرهم  وتج�سيد  الع�شاق 
يربط اللغة العربية بدلالات �سلبية. لكن 
اللغة العربية كانت ولا تزال قادرة على 
و�أوقات  الحب  حالات  كل  عن  التعبير 
العربية  الن�صو�ص  �أكثر  وما  ال�سعادة. 
ونثرا.  �شعرا  المجال  كتبت في هذا  التي 
في  العربية  للغة  ال�سلبية  والدلالات 
الرواية تتعلق بالحالة النف�سية للكاتب.  

6-3/ ا�ستعمال اللغة الا�سبانية:
لغة هندية  الق�شتالية  �أو  الإ�سبانية 
�أوروبية.  وهي اللغة  الر�سمية  وال�شعبية 
�أمريكا  بلدان  و�أغلبية  في �إ�سبانيا 
الإ�سبانية  اللغة  وت�سمى  الجنوبية. 
ن�سبة  الق�شتالية   �إ�سبانيا  دولة  في 
ن��شأت  ب�أنها  يعتقد  لمنطقة ق�شتالة، 
ثم   ، �إ�سبانيا  �شمال  في  كوردييرا،  في 
�أنحاء �إ�سبانيا في  جميع  في  انت�شرت 

القرون الثامن والتا�سع الميلادي.18   
في  الرواية   في  الإ�سبانية  وتمثلت 
في  متداولة  كلمة  وهي   )  Basta( كلمة 
العربية  باللغة  ومعناها  الإ�سبانية  اللغة 
الرواية عدة  ترددت في  وقد  يكفي(،   (

تفرز  دلاليا  م�شبعة  كلمة  وهي  مرات. 
حقل  في  تدخل  عندما  �أخرى  معاني 

الفل�سفة والدين وال�سيا�سة.. �إلخ

6-4/ ا�ستعمال اللغة 
الإنجليزية: 

الإنجليزية هي لغة جرمانية ن��شأت 
اللغات  �أكثر  ثالث  وهي  في �إنجلترا.  
وانت�شارها  العالم.  في  انت�شارا  الأم 
الت�أثيرات  ب�سبب  العالم  في  الكبير 
والثقافية  والإقت�صادية  الع�سكرية 
للإمبراطورية  وال�سيا�سية  والعلمية 
الولايات  بعدها   ومن  البريطانية 
الوحيدة  اللغة  الأمريكية. وهي  المتحدة 
الموجودة بالقارات الخم�س بجانب اللغة 

الفرن�سية .19
حا�ضرة  الإنجليزية  اللغة  وكانت 
ا�ستعمل  وقد   )Love story( جملة  في 
الكاتب هذه الجملة - في ن�ص الرواية - 
كعنوان لكتاب كان قد بعثه عيد ع�شاب 

ل�سهام ابنة مدينته وحبيبته الأولى.

6-5/ ا�ستعمال اللغة العامية 
)الدّارجة - المحكية(:

م�ؤكد.  غير  عامية  كلمة  �أ�صل  �إن 
وي�شير  الل�صو�ص.  بلغة  مت�صلة  ولكنها 
 )1756 الأقدم)  الموثق  الا�ستخدام 
ال�سوقيين  ال�شعب   عامة  مفردات  �إلى 
اللهجة  وتعرف   ،  20 ال�سمعة   �سيئي  �أو 
التي  الحديث  طريقة  ب�أنها  العامية 
النا�س،  ال�سواد الأعظم من  ي�ستخدمها 
الكلامية،  تعاملاتهم  كافة  بها  وتجري 
تكون  خا�صة  بيئة  في  لغوية  عادة  وهي 

هذه العادة �صوتية في غالب الأحيان21
العامية  اللغة  انق�سمت  الرواية  وفي 

جزائرية  لهجة  لهجتين؛  �إلى  العربية 
العامية  وكانت  �سورية  ولهجة  عا�صمية 
حوار  في  خا�صة  ح�ضورا  الأكثر  اللغة 
�أ�شكال  في  جاءت  وقد  ال�شخو�ص، 
قولية متنوعة . ففي اللهجة الجزائرية 
مات  ك�سبْ  ما  »عا�شْ  مثل  المثل   ح�ضر 
ما خلّى«22 »يا طبقْ الم�سكين ما نَاكلكْ، 
اللّي ياخذك«23  وهما مثلان  ما نخلّي 
كما   . الجزائرية  العامية  في  �شائعان 
كالن�ص  ال�شعبية  الأغنية  ن�ص  ح�ضر 
وكلماته  الروائي  بطفولة  ارتبط  الذي 

كالآتي:
يا النّو �صبّي �صبّي

ما ت�صبّي�ش عليّ
حتّى يجي خويَا حمّو

ويغطيني بالزّربية24 
فعل  و  المطر.  تعني  )النّو(  كلمة 

الأمر)ما ت�صبّي�ش( يعني لا تنزلي. 
ال�شعبية  والأغنية  المثل  و�إلى جانب 
نثرت اللغة العامية المحكية  تقريبا على 
اليا�سمين(.  )طوق  رواية  �صفحات  كل 
الجمل  المثال   �سبيل  على  اخترنا  وقد 
 «  - التّمَ�سْخير«  من  »يَزّي  التالية: 
واحد  »كل  �شْكون«-   النّا�س  هاذوك 
وزهره » 25  وتعني الجملة الأولى »يكفي 
من المزاح« والثانية  » من ه�ؤلاء النا�س » 

والثالثة » كل واحد وحظه«.
فجاءت  ال�سورية    اللهجة  عن  �أما 
ال�شخ�صيات  ل�سان  على  الرواية  في 
لنقل  الأعرج   اختارها  التي  ال�سورية 
ومثالها:  المحلية.  وثقافتهم  �أجوائهم 
الأ�سطوانة  هَيْ  بيكفي،  حبيبي  »وَلكْ 
بنعرفها. خاطرك« » مريم �شو بك عمّو؟ 
تتحرجي،  لا  قولي  هالزّلمة  زَعّلك   �إذا 
يتنا عليك«26 اخربلو بيته« » يا زلمة خَ�ضّ
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عناية   الكاتب  �أولى  وقد  هذا       
روايته  �أحداث  لأن  ال�سورية   باللهجة 
ا�ستعمالها  ف�أفرط في  �سوريا،  وقعت في 
حتى غطت �صفحات ب�أكملها كال�صفحة 

رقم 259.
اللغات  عن  �أمثلة  تقديم  بعد 
الم�ستعملة في ن�ص رواية »طوق اليا�سمين« 
�آلت به �إلى ن�ص هجين؛  ولإبراز  والتي 
الهجين  تقديم  ارت�أينا  �أكثر  الفكرة 
اللغوي على م�ستوى الجمل والن�صو�ص، 

وقد اخترنا الأمثلة التالية:27
 Basta. C’est a dire Basta. Je «

« suis très fatiguée
»Basta  لم �أعد قادرة على التحمل«
ح�صل؟  ماذا  بيكْ؟  وا�شْ  »مريم؟ 
الت�صرف  هذا  �أفهم  �أعد  لم  �أنا 

بْني.« المفاجيء. يَتَعْبَكْ ويَتَعَّ
ABDA الذي ركبه جدي  »..زورق 

عبد المومن بوقبرين«
المختار  جدي  ورا�س  �شيء.  »لا 
التب�سي، لا �شيء البارحة �سيلفيا خرجت 
�أولا لأن والدها يريد تزويجها  زَعْلانَة. 
�أن  علي  فاقترحت  القادم  ال�صيف  في 
نهرب.. في الطريق عرفتني على ا�سمي 
ن�سهر  و�أن  تزورني  �أن  ووعدتني  �أختيها 
راح  والله  وقت.  �أقرب  في  بع�ض  مع 
نجيك. حتى �أنا قلبي تعمّر بالهم. حابة 

نحكي معك ونغني مثل �أيام زمان...«
عادت  مريم  ت�سمع؟  ماعم  »�شو؟ 
قالت  كلام؟  هيك  يهزك  ما  �أخي؟  يا 
وهي  بحدة ظاهرة،  �أخرى  �سيلفيا مرة 
ت�ضع الكباب والفتّو�ش والكو�سا المح�شية 
التي ح�ضرتها طوال الفترة الم�سائية في 
بيتي، على كومة ال�صحف اليومية التي 

فتحناها على �آخرها..«

نلاحظ �أن هذه الجمل والن�صو�ص 
لغتين  بين  جمعت  لأنها  لغويا  هجينة 
الإ�سبانية  اللغة  بين  كالجمع  ف�أكثر 
والعربية  الإ�سبانية  �أو  والفرن�سية 
والعربية  العامية  �أو  الف�صحى 

الف�صحى.. �إلخ

خلا�صة:     
اللغوي  الهجين  �أن  القول  وخلا�صة 
الروائية  الكتابة  في  ا�ستفحلت  ظاهرة 
المدرو�س  والن�ص  م�ؤخرا.   الجزائرية 
فبعد   ذلك.  على  مثال  اليا�سمين  طوق 
تتبع ور�صد الهجين اللغوي فيه، تو�صلنا 
�إلى �أنه ن�ص ي�صطنع �شكلا لغويا جديدا 
لغات  بعدة  التو�سل  خلال  من  وذلك   ،
لغة  في  �إدماجها  على  والعمل   ، مختلفة 
ومع  روائي جديد.  بنوع  للخروج  واحدة 
ذلك فهو نوع فاقد لخ�صو�صيته اللغوية 
يمكن   لا  وبالتالي  هويته.  وبالتالي 
اعتبار الهجين اللغوي �إلا ظاهرة �سلبية 
تجعل الن�صو�ص الروائية العربية تتخلى 
اللغوي  الموروث  و�أهمها  مقوماتها  عن 
الذي ي�ضمن لها ا�ستمراريتها  ومكانتها 

الح�ضارية .
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7 - المرجع نف�سه : �ص69.

الروائي،  الخطاب  باختين :  ميخائيل   -  8
ط1،  الفكر،  دار  برادة،  محمد  تر: 

لبنان، 1987م، �ص 104.
9 - المرجع نف�سه: �ص 39/38.

الأدب  قامو�س  ال�سّكّوت:  حمدي   -  10
العربي الحديث، دار ال�شروق، ط2، 

م�صر، 2009م، �ص 606.
11 - مجد البرازي: م�شكلات اللغة العربية 
ط1،   ، الر�سالة  مكتبة  المعا�صرة، 

عمان، 1989م، �ص55.

اليا�سمين)  طوق  الأعرج:  وا�سيني   -  12
وال�صبابة  ال�شوق  في  ر�سائل 
العربي،  الثقافي  المركز  والحنين(، 
�ص15  2004م،  المغرب،  ط1، 

و�ص22.
المو�سوعة  ويكيبيديا  فرن�سية:  لغة   -  13
2015/01/10م،  بتاريخ  الحرة. 

على ال�ساعة 23:30. 
على   250/200/24 �ص  الرواية:   -  14

التوالي
على   191/180/26 �ص  الرواية:   -  15

التوالي

16 - الرواية: �ص 28.	
17 - الرواية : �ص 61.

المو�سوعة  ويكيبيديا  �إ�سبانية :  لغة    -  18
2015/01/11م.  بتاريخ  الحرة. 

على ال�ساعة 24:03.
المو�سوعة  ويكيبيديا  �إنجليزية:  لغة   -  19
2015/01/11م.  بتاريخ  الحرة. 

على ال�ساعة 08:09.
المو�سوعة  ويكيبيديا  العاميـــــــة:    -  20
2015/01/12م.  بتاريخ  الحرة. 

على ال�ساعة 08:20.
اللغة،  فقه  وافي:  الواحد  عبد  علي   -  21
للطباعة  م�صر  النه�ضة  دار 
�ص  1972م،  م�صر،  ط7،  والن�شر، 

.154/153
18- الرواية: �ص10. 
23 - الرواية: �ص41.

24 - الرواية: �ص 26/25 
و220على  و179   173 �ص  الرواية :   -  25

التوالي.
على  و222  و156   113 �ص  الرواية:   -  26

التوالي.
و250  و180  و54   26 �ص  الرواية :   -  27

و193/191 و203 على التوالي.


